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’ ’ ’ ” 7.::, hová az előfi-
linden egyéb külde-

Egy évre . .
Félévre . . .
Negyedévre . .
Egy szám ára . 

könyvkereskedésében van 
zetesek küldendők, mi:: 
meny is csak oda czimezondő.

SZÉPIRODALMI, ISMERETTERJESZTŐ
ÉS

TÁRSADALMI KÖZLÖNY.

Megjelenik : minden Szombaton.

Reflexiók.
Vannak dolguk, melyekről sohasem lehet 

eleget Írni, melyek soha ki nem meríthotők, a 
melyekkel tehát a sajtómik akarva - nem
akarva foglalkoznia kell, noha igen sokszor 
undor fogja el a hírlapírót, ha az ily dolgok
ról Írandó, kezébe veszi a tollat. No de végre 
ezt is megszokja az ember, mint sok mást, 
nini neki eleinte visszatetszik. S e megszokás 
szükséges különösen a sajtó emberére nézve, 
mert hisz a sajtónak kötelessége betűkből, sza
vakból ostort fonni azok számára, kik, ha a 
humanismus dicső (?!) korát nem élnők, — --------
no de nem 1 'ejezztlk be gondolatunkat, egészítse 
ki kiki a saját tetszése szerint. Mert valóban, 
lia különbséget kellene tennünk az országúton 
leselkedő közönséges rabló s az értelmiséghez, 
és sokszor a társadalom vagyonosabb osztályá

hoz tartozó uzsorás, hamisító stb. között, ak
kor alighanem az utóbbit mondanék bünösebb- 
nek; noha jól tudjuk, hogy az az n. n. köz
vélemény, sőt maga a törvény is amazt sújtja 
inkább ítéletével. Pedig alap nélkül. Mert az 
országút mellett leselkedő rablót a legtöbb 
esetben a végső szükség, tovább el nem bír
ható ínség, szóval az életfentartás ösztöne kény
szeríti ama lépésre, melynek elkövetésénél éle
tét koczkáztatja néhány hitvány forinttal szem
ben. Ez Így van, ezt senki sem tagadhatja el. 
S ha az a rabló kézre kerül, akkor a végső 
Ínséget legfeljebb enyhítő körülménynek szániit- 
ják be neki, s ha statárium niják be neki, s ha statárium nincsen, egy-két 
évvel kevesebbet kap. — Már most foglalkoz
zunk az értelmiséghez, a vagyonos osztályhoz

T ár c z
Őszi lant,

i.
Megsárgult már . . .

Megsárgult már a falevél,
Nem dalol a kis madár, 
Nem zeng vidám énekeket, 
Puszta, holt lesz a határ.

Hull a levél, kopasz az ág,
A madár elvándorol 
Kelet felé szebb hazába,
Hol örök tavasz honol.

Puszta, holt lesz minden vidék, 
Ha jön a tél zord szele! 
Hegyet, völgyet, erdőt mezőt 
Hóval szór az majd tele.

Biztat ugyan a gondolat, 
Hogy lesz még majd kikelet,
De mi haszna? Szegény hazám, 
Őrök tél föd tégedet!

Fájó lelkem azt sejti, hogy 
Nem ér veled több tavaszt, 
A midőn egy varázs ige
Ezer életet fakaszt. . .

Hirdetések
négyzet centhneternyi tér szerint számít
tatnak. — Egyszeri beiktatás ára minden 
négyzet centiméterért 1 krajezár.—Bélyeg 
külön 30 krajezár. — Előfizetőink ked
vezményben részesülnek.

Nyílt tér petitsoronként 10 krral 
számittatik.

taitozó gazemberrel. Sok esetben mindene van, j miatt, kiknek gaztettei ellen magát a társada- 
a miié szüksége van, hogy gondtahan, kényei- lom nem tudja megóvni; legyen communismus 
mes életmódot folytathasson. De mit tesz?;azok miatt, kik embertársaikat csak azért te- 
Uzsoráskodik, hamisít, emberbarátait szeren- szik tönkre, hogy a pénzt szórhassák; lo- 
csétlenné teszi, csakhogy a maga garmadáját j gyen comminiismus azok miatt, akik mint va- 
nagyobbithassa. J" ....  ................... "
mény nem forog fen, s mégis tapasztalnunk 
kell, hogy a közvélemény, a törvény Ítélete az 
utóbbit kevésbé sújtja. Pedig, kezünket szívre 
téve, valljuk be az igazat, kit kellene ész és 
jog szerint vétkesebbnek tekinteni?

Az a kérdés merül fel tehát, hogy miért 
s honnan van ez az anomália?

Itt semmiféle enyhítő körül-1 lami pióczák csüngnek a társadalmon s szíjják
annak éltető nedvét: a pénzt, csakhogy az 
összehalmozott kincsekben gyönyörködhessenek. 
l>e mégis azt mondjuk: ne legyen conimnnis- 
mus; de nemcsak azért mondjuk ezt, mert 
irtózunk tőle, mert a társadalom, végveszedel
mének, a szellemi uralom pusztulásának tart- 

m uvuunu ,<*u  u/z át. uiiuiiKuiu? Nőm kell sok.juk, hanem azért, mivel azok a társadalmi 
gondolkodás hozzá, hogy a helyes feleletet' élősdők a communismus nemesebb oldalát is 

megfertőztetnék mígnem a méhkasok mnn- 
kátlan tagjainak sorsára jutnának.

Nézzünk körül. 
Pillantsunk be oda, 

dívik, — mit látunk 
két, kikről tudjuk, 
vesztenek el nyugodt 
két frtnyi tartozásért 
kihúzatják a vánkost.

megtalálhassuk. Az értelmiségi, a vagyonos uzso
rás, hamisító stb. összeköttetéseinek kö
szönheti azt az enyhébb Ítéletet. És ezeknek 
az összeköttetéseknek néha oly nagy a hatalmuk, 
hogy a bűnös igen sokszor még azon nagyon 

I is enyhe büntetés alól kibúvik, melyet törvény 
’ értelmében megérdemelt: mert nem hiába áb- 
; vázolják az igazságszolgáltatást bekötött szem- 
' mól! Nehogy azonban félreértessünk, hát nyil- 
I tan kimondjuk, hogy a bírák igen sokszor oly 
körülmények befolyása alatt állhatnak, mely 
körülményeket nem ők teremtettek, s melyek 
parancsszava előtt meg kell hajolniok.

Ha erről s hasonló dolgokról elmélkedünk, 
önkénytelenül is a socialismus netovábbjára, a 
communismiisra kell gondolnunk, s ha ettől, 
mint minden nemesb törekvést csirájában meg
ölő társadalmi viszonytól annyira nem iszonyod
nánk, csaknem hajlandók

a hol a hazárdjáték 
ott? Látunk ott embere- 
liogy, míg ma százakat 
lelkülettel, holnap egy- 

a szegény ember feje alól 
Neveket nem 

de ujjunkkal mutathatnánk reájok! 
Menjünk tovább. Zálogházainkon 

mely szomorú szükségszülte intézetek 
felügyelet alatt áll van, a közönséget 
rosithatják meg kényük-kedvük szerint, — szá
mos a ház, a hol a legzsarnokabb uzsorások 
laknak. Az emberiség ez undok viperafaja ellen 
mindent elkövettek már, de eredmény nélkül. 
Az uzsorások ellen hozott törvényt minden 

Imink, csaknem hajlandók volnánk a coinmu-1lépten nyomon kijátszszák, s az undok fajzat 
nismus mellett szót emelni s azt mondani, le- teste csak úgy dagad a szerencsétlen áldozatok 

.gyen communismus. Legyen communismus azok beszítt életnedvétől. A világ ezt tudja és —

I említünk,

Ősz az idő.
Hideg őszi széltől. 
Rezeg a falombja, 
Megsárgult levelét 
Idea- tova hordja.

Játszadozik a szél,
.Tó kedvében tánczol, 
S forog a levéllel 
Isten tudja hányszor!

S hol ezer virágok 
Hajlongtak a réten, 
Ott is kihalt minden 
Ezen a vidéken.

Az erdő is néma,
Ahol egész nyáron, 
Bájos madár ének 
Hangzott minden ágon!

Haldokló természet, 
Tavasz vár még reád;
De fájó keblemnek 
Reményt semmi nem ád!

N o s z 1 o p y T i v a d a r.

Az Interviewröl.
Dr. Leszlényi Imrétől.

Nem mindenki, a ki az újságba ir, egyúttal 
újságíró, azaz nem mindenki bir azon gyakor
lati ismeretekkel, melyek a lap szellemi,

anyagi igazgatására, szükségesek. Nem akarom 
megbeszélni azon számos tapasztalatot, melyet má
sok és én mint szerkesztők, belmunkatársak és le
velezők szereztünk, csak az interviewet akarom 
megbeszélni, mint a [moly módja a tudomásszer
zésnek némelyek előtt újnak és idegenszerünek tű
nik fel, pedig valójában olyan régi, mint a hírlap- 
irás maga, csak mivel Angliában dívik leginkább, 
mint egyáltalában alap szerkesztés és tudósítás mes
tersége leginkább Angliában van kifejlődve, nyerte 
angolos nevét.

Interview (olvasd intörviu) angol szó és any- 
nyit jelent, mint „összejövetel*  — a hírlapírók 
életében : összejövetele egy híres embernek egy lap
tudósítóval azon czélból, hogy a laptudósitó tudo
mást szerezzen a lapnak illetve a nyilvánosságnak a 
kapacitás gondolkozásáról általában, vagy bizonyos 
napirenden lévő kérdésre nézvo különösen.

A találkozás és beszélgetés a kettő közt tel
jesen formai, hacsak a meglátogatott nem tartj.v 
czélszerünek a nyilvánosság képviselőjét különös 
barátságossága által megnyerni, különben is a la
pok tudósítói nem a maguk, hanem a lap 

1 nevében jönnek ép úgy mint <i mit a megkérdezett, 
a mit mond nem a laptudósitó számára, hanem a 
lapnak, illetve az a mogett álló pártnak vagy a tel
jes nyilvánosságnak mond oly czélzatával a nyilvános
ságnak, mintha azt csak úgy kiabálná le az erkély
ről a népnek.

Az interviewnek helye leginkább csak ak
kor van , midőn oly viszonyok következtek be, 
melyek nagyban elütvén a régiektől, a lapok nin
csenek tisztában, hogy mily eljárást fog a mérvadó
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— — mit kell tapasztalnunk? Azok a teleszílt 
viperák — legalább színlelt — beeslllésben 
részesülnek ; azok a báránybörbe bujt farkasok 
befolynak a közügyekbe, sőt vezérszerepeket 
is játszanak; — és nincs senki, a ki róluk 
az álarczot letépné, s azt mondaná: ti gaz
emberek vagytok. Valahányszor olyan 
Krausz Samuféle eset magát előadja, mindany- 
nyiszor az illető bukottak legközelebb álló paj
tásaitól —■ mert hiszen más ember hogy is
merné őket?! — halljuk, hogy ők ezt meg 
amazt lmír régen tudták ! Bizony ezek a paj
tások megérdemelnék, hogy az ipsékkel egyenlő 
sorsban részesüljenek!

De ne folytassuk utunkat. Eleget láttunk, 
hogy a társadalom bizonyos részét meg kelljen 
vetnünk. Ámde most már legyen bátorságunk, 
hogy e megvetésünket az illetőkkel éreztessük, 
•— akkor az ár ellen aszunk, s a kik ezt te
szik, azokról tudjuk, hogy közönségesen mi a 
sorsuk, ha történetesen földi javakkal nincsenek 
megáldva! Hogy mer az a becsületes szegény
ember, az a hitvány senki olyanokat meg
vetni, a kik köztiszteletben állnak, a kiknek 
egy óralánczuk, egy gytlrtljttk többet ér, mint 
annak a becsületes szegény embernek összes 
holmija, beleszámítva évi jövedelmét is!

N e m e z i s.

Ráth Károly
képviselő úr választői előtt.

Vasárnap d. e. ’/2ll órakor a számára készen 
tartott emelvényre lépve a megjelentek feszült figyel
me közt kezdte meg nagyhatású és érvekben gaz
dag beszédét, melynek kezdetén visszapillantást ve
tett a legközelebbi országgyűlési ülésszak munkála
taira és felsorolt a megalkotott 74 törvény közül 
némely fontosabbat, melyet szavazatával támogatott, 
valamint azok közül, melyeket ellenzett. Fejtegette a 
közgazdasági helyzetet, melyet egy részről a jelen 
kormány kiegyezési politikája, más részről legtöbb 
téren kellő függetlenséget, czéltudatosságot és kö
vetkezetességet nélkülöző közgazdasági politikája, 
teremtett s mely nagy mértékben kihatással van a 
súlyos pénzügyi helyzetre is. Kiemelte ugyan a 
közlekedési ügy emelése érdekében tett törvényho
zási intézkedéseket és újabb beruházásokat; de úgy 
ezen, mint a földmivelés emelésére és az ipar ren
dezésére irányzott elismerésre méltó kormánytörek
vésekben csekély kárpótlást lát azon pénzügyi és 
gazdasági visszaesésért, melyet a jelen politikai ré
gimé eredményezett.

Kiindulva aztán a pénzügyminiszteri exposé- 
ból és az ott papíron szereplő deficitből, rectificálja 
ez utóbbit azon összegekkel, melyek a költség elői
rányzatban részint államjavak eladása, részint föld- 
tehermentesitési és államadóssági törlesztések czi- 
mén figuráinak. Az ekként helyesbített hiány alig 
csekélyebb azon 39.700,000 frt deficitnél, melyet az 
1875-ki zárszámadások feltüntetnek; de ha tekin
tetbe vétetik azon 33 millió frtnyi jövedelmi sza
porulat is, melyet maga a }vénziigyminiszter részint 

személyiség követni, lévén a körülmények állása 
olyan, hogy nem volt komoly ok, illetve alkalom 
nyilatkozni, azt megadja azután az interview; to
vábbá , midőn bizonyos eseményekre nézve a kapa
citás programmja szándékosan hallgat vagy homályos. 
Ezen felsoroltakon kívül mig számos esete illetve oka 
van az interv iewnek.

Magából a lapok viszonyából a vezérférfiak
hoz folyik, hogy legtöbb esetben ellentétes párta 
illetve véleményű lap részéről szokott az interview 
kerestetni, mert a viszonyban lévők többé kevésbé 
informálvák vagy pedig ha nincsenek informálva, 
várnak.

Innen van. hogy az ilyen nyilvánosság számára 
tartott beszélgetésről! tudósítás rendszerint ellensé
ges indulatról tanúskodik.

Mindazonáltal számitó férfiak nem vetik meg 
az alkalmat az mterviewra, mert általa nyílik al
kalom eszméiket terjeszteni, vagy ha napirenden 
nincsenek, azokat szőnyegre hozni. az ellenfelet 
szintén nyilatkozatra indítani, a ny ilvánosság han
gulatát saját eszméire nézve kitudni, vagy ellenfeleit 
tévútra vezetni.

Mi az interview megszerzésének módját illeti, 
az rendszerint a következő : A lapszerkesztősége 
táviratilag megkeresi az illető államférfiut, hajlandó 
volna-e ezen vagy azon férfit (rendes levelezőt vágy
kiküldöttet) ezen vagy azon tárgyra nézve hol és 
mikor beszélgetésre elfogadni.

Gyakran maga a levelező keresi meg őt kü 
lön felszólítás nélkül.

A megkeresett vagy megtagadja, vagy Írásban 
kéri a kérdőpontokat, amelyek közül töröl annyit, 
a hiányra meg nem felelni jobbnak tartja, vagy 
Írásban adja a feleletet, vagy főképen látogatásban 
fogadja a lap küldöttét.

A laptudósitó vagy még jelenlétében jegyzi fel 
válaszait, vagy otthon Írja le emlékezetből.

l uj adónemek behozatala, részint a meglevők eme
lése, részint egyéb jövedelmek emelése czimén — 
a vámrestitutiót is ide értve — maga is 1875 óta 
constatál, és tekintettel az újabban kilátásba hclyc- 

I zott jelentékeny ö’/2 millióra tett adóemelésekre, 
az 1881. évi deficitét belső jelentőségénél 
fogva aránytalanabbal nagyobbra teszi, mint azon 
1874/5 évi hiányt, melynek elenyésztetése végett a 

, fusió létesült, a mely iüsió kölünben is 5—6 év 
I alatt az államadósságok évi terhét 73 millió 
Írtról 103 millió írtra szöktette fel.

Felsorolván számokban is a kiegyezési politi
kának mindannyiszor sok milliónyi pénzügyi vív
mányként odaállított tényleges eredményét., mely a 
vámjövedelem tekintetében a — restitutión kívül 
alig számbavehető összegben nyer kifejezést, és uta
lással azon roppant jövedelmi forrásokra, melyet a 
legtöbb más államban e vámok képeznek, mig a 
vám és keresk. politika önállóságának teljes hiánya 
Magyarországot gazdasági épugy, mint ipari tekin
tetben gyarmati függőségben tartja: áttér gr. Sza- 
páry pénzügyminiszter sokat emlegetett iusionalis 
meghívójára. Azt hiszi, hogy pártja túlnyomó több
ségének véleményét is tolmácsolja, ha határozottan 
kimondja, miszerint a kormánypárttal való egyesü
lésről csupán némely tárcza betöltése végett, elvi 
alapok és az öt éven át ellenzett politi
kai i r á n y m e g v á 11 o z tat á s a iránti kell ő 
g a ránt iák nélkül senki nem gondol és bár 
nem tartja annyira veszélyt snek a szélső bal tér
foglalását, legnagyobb inconsequentiát sőt politikai 
képtelenséget lát abban, ha a kormány és pártja 
megszüntethetni véli az okozatot az o k elhárítása 
nélkül, tehát ha más firma ala't folytatva ugyan
azon politikát, az ezen politika következményét 
képező elégedetlenséget, s ez által ismét a szélső
ségek terjedését feltartóztathatni véli. A mi külön
ben a függetlenségi párt szervezkedési erőmegfeszi- 
téseit illeti, ő is tisztelettel viseltetik ugyan úgy 
ezen mint minden más politikai elv iránt, de nem 
fogadhatja el, hogy egyik meggyőződés bár mini 
többet érne a másiknál és hogy bármely párt, mely 
komoly politikai tényező akar lenni a hazafiság 
monopóliumát saját elvei számára vindicálhatná, el 
is tekintve azon példátlan anomáliától, hogy az 
egyik ellenzéki árnyalat rendszeres hadat izén a 
másiknak és igy egy részről a közösen ellenzett 
kormánypolitikát — mert a szélső bal a közjogot 
illető nehény kérdések kivételével, minden más 
kérdésben a mérsékelt ellenzékkel sza
vazott — erősiti és állandósítja, más felől pedig 
elébbutóbb egészségtelen pártalakulásokra kénysze
ríthet a közjogi alap közös megvédése. Szóló a 
maga részéről az országnak úgy pénzügyi, mint 
közgazdasági érdekeit kellőleg megóvhatónak tartja 
a fennálló közjogi alapon is, és ha ezen érdekek 
kellő megóvást nem nyertek, annak azon politika 
az oka. melylyel szemben ő is határozott ellenzéki 
állást foglal el, mig a szélső baloldal ha minden
ért a közjogi alapot teszi felelőssé s abban keresi 
minden bajnak forrását, nem veszi észre, hogy ez
zel tulajdonképen igazolja azon kormányt és 
azon pártot, melynek megbuktatására törekszik. 
Különben is az ország culturalis fejlődésére és min
den téren való reform törekvéseire nézve károsan 
kihatónak tartaná, ha újabban a közvélemény ér
deklődése és a productió erők közreműködése ezen 
életbevágó reformmunkálkodások teréről eltereltet- 
nék és újból, mint 1875-ig, a jelszó s az ugvne-

Tudósításában kíméletlenül sújtja mindazt, nem 
tekintve a capacitás korát és társadalmi állását, 
vannak-e neki érdemei vagy nem is — mi meggye- I 
ződésével ellenkezik, mert a hírlapíró e g y e d üli 
capacitása — a meggyőződése vagyis 
a mit mérlegelés után igaznak, valónak talál, nincs | 
itt tekintet korra, érdemekre, tudományra ez mind 
tévedhet, neki egyedüli zsinórmértéke csak a meg
győződése. Ha a hirlaptudósitó subordinatió sze
rint ítélné az embereket és cselekvényeiket a Bach 
regiment most is nyakunkon volna.

Mindazonáltal tartozik a hírlapíró megtartani 
az illemet az irodalomban és bele nem vonni a 
polémiába oly magán cselekményeket, melyek a 
személy vagy helyzet illustrálásához nem szüksége
sek, de szükség esetén ezek sem képezhetnek kivé
telt, a mennyiben az illem sértése nélkül felhoz
hatók.

De épen azért, mert az újságíró ily közel 
korlátlan szabadsággal bir, kötelessége szembeötlő- 
leg kiemelni mind saját kérdéseit, mind az azokra 
adott feleleteket, hogy a közönség megtudhassa, 
helyesek e következtetései vagy nem; tévedni em
beri dolog, azért a közönség szereti, ha maga van 
azon helyzetben, hogy Ítélhessen.

Végre felemlítem, hogy számos ily találkozás, 
melyeket a lapokban olvasunk vagy teljesen valót
lan, nem azon czélból felhozva, hogy a közönséget 
ámítsák, hanem hogy az illetőt nyilatkozatra bírják ; 
ugyan ezen czélból valóban történt beszélgetést 
elferdítenek, vagy pedig a moginterviewolt, lm látja, 
hogy helytelent mondott, eltagadja vagy egészen, 
hogy azt mondta volna, vagy pedig azt állítja, 
hogy rosszul értetett meg.

Volt alkalmam ezt is tapasztalni.

Ivezett politikai „hitvallás*  csak a közjogi al 
védelme és támadása körül forogna ap

Ezután áttér némely Pápa városát közvetlenül 
érdeklő kérdésekre, mint a milyen a pápa-ke ♦ 
helyi vasút, a már biztosítottnak tekiíi 
heto b u d a-g y őri vasút kiépítése, továbbá 

:a házalás eltiltása a város területén njelvi-4 
l nézve újabb felterjesztés esetén a miniszteri enÍ> 
1 délyt kieszközölhetni reményű, - az első ebb 1" 
hatósági felterjesztés csak post festa jutván tinin 
mására. l0“

A decentralisálandó királyi táblák 
székhelyeinek kijelöléséről ma ugyan még szó síné*  
az illetékes helyen, miudazáltal nem felesleg? 
már most propagandát csinálni Pápa érdekében 
Alig tartja azonban szükségesnek a polgárság előtt 
kellőleg jellemezni azon nevetséges és szánalomra 
méltó erőlködést, mely bizonyos oldalról a királyi 
tábla kérdését már jó előre kortesczélokra szeretné 
felhasználni. Ha ez a humbug kormánypárti 
színezetű, akkor megköszöni a kormány az afféle 

; gyanúsítást, hogy ő ily fontos igazságszolgáltatási 
I reformnál nem az ország érdekét tekinti, hanem 
p á r t-jutalmakat osztogat; ha pedig a humbugnak 
ellenzéki kutforrása van, akkor ugyan szép 
megbecsülése ez a választópolgárok független gon- 
dolkozásának, melyre nem a politikai meggyőződés 
hanem csak valamely lokális érdek volna döntő be
folyással. Mindenesetre inti ez alkalomból is a választó 
közönséget, hogy ne hagyja magát a mái is bujkáló 
személyes indoku áskálódások által — majdnem 
egy évvel a választások előtt — munkásságában és 
a polgári jó egyetértésben mi gzavartatni. Lőszerre 
elég alkalom és idő, — de akkor is politikai 
e 1 v c k, nem pedig éretlen személyes ambitiók és 
servilis haszonlesés körül lesz hely e az alkotmányos 
küzdelemnek. Nem a népboldogitók, hanem « 
népbolonditók (élénk derültség és helyeslés) szokták 
ilyenkor és ily fegyverekkel titokban loi,- 

, dorkodva a polgárság jó egyetértését megzavarni.
Végül örömét és elismerését fejezi ki a két 

izraelita hitközség egyesítésére irány
zott törekvések felett; az egyesülés Joghatályosak
ban fogja ellensúlyozni, a némely oldalról felinerlilt 
korellenes izgatásokat, és egy szersmind legjótékonyabb 
kihatással leend Pápa városának általános kulturá
lis és sociális fejlődésére.

Katii ur után Pap János kir. tanácsos úr 
szólt, azután pedig Brúder ipartársulati elnök ur je
lenté, d. u. 3 órakor a képviselő ur az iparflgyről 
értekezni fog.

Ezen értekezlet az ipartörvény és vásárügyról 
közel 200 iparos előtt tartatott meg. Este a kép
viselő ur a csizmadia-társulat vendégje volt, bol iít 
a társulati elnök körülbelül 80 tag jelenlétében üd
vözölte, következő nap a helybeli izr. orth. nép-is 
az állami polgári leányiskolát látogatta meg. kedden 
pedig a Somlyóra íándull ki, .> városunktól bú
csút vett.

Mi is Pap János kir. tanácsos ur véleményét 
osztjuk, hogy a választó polgárság a képviselő ur
nák eddigi működéséért őszinte elismeréssel tartozik 
s képviseltetését jobb kezekbe nem lehette le. Leg
közelebb alkalmunk lesz e jeles férfiúval bővebben 
foglalkozni. Ui r cu m s p ex.

Műveljük a népet!
ix.

A gondviselés jósága, az Isten napjának ér
lelő ereje, a földben létező őserő megadja évről- 
évre az élet fentartására szükséges anyagokat; pl. 
a gabonatermést. Búr némely évben kijut is a 
majdnem tönkre silányitó elemi csapásokból, minő 
péld. a fagy, jég, stb. de azért okszerű, józan gaz
dálkodás és az ilyen, csapások ellen rendelkezé
sünkre álló védelmi eszközök s módok felhasználása 
után mégis megmenekszünk az éhenhalás szomorú 
jelenségeitől.

Nem lehet tagadnunk, hogy még akkor is, mi
dőn az Isten kegyes gondoskodása, a megadott bő 
termés folytán mentek vagyunk a nyomor és éhség 
kegyetlen körmeitől: még akkor is igen sereges esé
lyeknek vagyunk kitéve, a mik által ily körmök 
közé juthatunk. Ezek közöl csak a legnagyobbikát 
s leggyakrabban előfordulót említem meg, melynek 
hallatára a gazda „Ments Isten*  — „Isten őrizzen! 
— féle sóhajokat rebeg ajkán, mert egy perez, egy 
óra alatt egész évi izzadságos fáradalmainak sikerei, 
szorgalmának jutalmát képes elhamvasztani, ha
muvá s pörkölt szalmadarabokká torzítani; ez: a 
falukon nyáron oly gyakran előforduló tüzesetek.

Elmondhatnák a gyakori tüzesetek okait, de 
meg vagyunk győződve arról, hogy olvasóink előtt 
eléggé tudva vannak ezek s a lapokban is gyakran 
elősoroltattak, egyedül arra szorítkozunk tehát Jc 
len — e themának szentelt — cziküukben, hogy 
minél melegebben ajánljuk figyelemmel azon mó< o 
zatokat, melyekkel ily nagy és nem ritkán 
hetetlen csapás ellen magunkat fölpúnczelozluilju

Legbiztosabb mód a tűz előli védelemre



3,.« jlOgy ugyanis a gazda a tulajdonát kő- 
tvnnését, ogy j óh i tóin (kiválóan' 

f'1'', 1 ózni kívánjuk e s-zót, mert, ujnbb időben] 
l,iin^i \ryanus" társaságok keletetkeznek.) bizto-l 
^^üatnál üly 10nn*ü kúrtaluuittutja’ ,lub7 a 

>h' anlt összegért csekély (2 Irt uigy 1 Irt 50
-ot (izet évenként.

1 A ia*>  ,nill(len intézménytől idegen-
.......llíVlir köznépünk itt is csak magakárán tör- 

i .Jü, inad? i • .k - tanulás után veszi magát arra, hogy a bizto-| 
|e“Ü ügynök helyiségéig vezető njaktörő utat be- 
ll°l s csak midőn már jól megázott, teríti hátára

• köpányt-
* Csak egy példát legyen szabad ezen állítás 

bizonyitásáia felhozni! Édes atyám, A.-Ságh község 
* ilója lel kéretett 1861-ben a biztositó társaság

U“ I vállalná el az ügynökséget, mit ő - a nép 
al.(( — el is fogadott. Sietett a falu népét ezen 
zuu-ny czéljával, alapszabályaival megismertetni 

1U\na figyelmeztette őket, hogy szalmás, nádas 
13 betakarított gabona(-)termésüket — ez 
lobbit legalább addig, míg el nem cséplik — biz- 

tuáisák!
Jóakaró beszéde után csupa elfogult agyból 

. irimizó idegenkedést tapasztalt és alig akadt éven- 
iéut egy-kettő, ki biztosított.

Történi azonban 1863-ban, hogy a hosszú pi- 
nyelvű szörny a tűzvész, mely a falut néhány 

éűg kikerülte, éppen oly időben látogatta meg, 
widoii az egész falu már betakaritot a, de még el 
nem csépelte gabona és széna termését. Bezzeg! lett 
az ezen év után következőkben sürgés-forgás, lotás- 
liilás még a termés jó szerével betakarítva sem 
roll, már sietett ki-ki biztositó ügynökhöz „securál- 
tatui." De mar későn! mert az ilyen, a gazdát 
tisztába tevő tűzveszély nyomorait egy két év. 
alatt ki neiu heverhetni.

Nem kell tehát idegenkedni a biztósitástól! 
Midim — mini napjainkban a körülmények vaunak 
— a tűznek nemcsak az által való származásától 
kell rettegni, hogy egy eldobott gyufaszál vagy 
bárminő vigyázatlanság idézi elő, hanem a majdnem 
teljesen demoráiizált köznép egymás irányában vi
seltető' kaján irigysége, álnoksága és bármi névvel 
nevezhető' indulata is előidézheti azt: akkor ne nyug- 
talauitja még álmainkat is azon gondolat: „Ki 
tudja: a jövő órában nem gyujtja-e fel mindene
iét egy ellenségem, és nem leszek-e már a jövő 
prezben koldussá.'-... hanem vegyük meg azt a 
mit a józan gondolkodás és észszerüség parancsol: 

Bistositsunk!
Ha majd tán a legközelebbi jövőben már az 

ilju nemzedék, mely iskolában megtanulta, a sza
bályszerű tornászást — fogja képezni jó részét a 
nép zömének: akkor hangosan sürgetendjiik az itt- 
ott már .pengetett falusi „ tűzoltó-egylet “-ek mega
lakítását, mert mig egyrészről tudjuk azt, hogy az 
ilyen hazafias önfeláldozás mellett egyszersmind sza- 
Myszerü, módszeres egyöntetűséggel működő — a 
tűzoltás mesterségét elméletileg is ismerő — to
vábbá a tűzoltáshoz szükségeltető szerekkel ellátott 
tűzoltó társulat mennyire oda működhetik, hogy a 
l’u tovább terjedése gyorsan megakadályoztássék; 
másrészt fájdalommal konstatálhatjuk ama szomorú 

Jelenséget, hogy manap a nép, ha tüzeset éri — gyak- 
ü'iu csupa privát harag vagy egyenetlenség szülte 
Indokokból - képes tétlenül elnézni a lángok lá
tásán összekulcsolt kezekkel siránkozó ember társá- 

veszedelmét. — Ha majd odáig jutunk el né
pünkkel, hogy anyagilag és szellemileg oly lábon áll, 
"‘jkéiit minden egyes falu a maga kebelében egy 
'''degy letet guasi biztosító-társaságot alakíthat, 
inikeiit ezt már több lap indítványozta: akkor föl- 
'■'Kihatunk a nagyobb társaságoknál — melyeknek 

^■élja tagadhatlan, hogy nyerészkedés is eszköz- 
le'»dő biztosításokkal.

Mig azonban ezen szép eszmék csak a jámbor 
0'ajtósok ködhomályában barangolnak és erőszak 

^'1 L i. csak kevés akadálylyal, és igy biztos, 
lirlős, határozott alapot Ígérő sikerrel a tett szin- 

J"nalára nem emelhetők: addig ne mulasszuk el 
iM’n0/* 111''11 U na^' K.'akori tüzesetek idényének 
\'"1 v biztosítás által megóvni, mert bárki mint 

'djek a biztosításról és a biztositó társulatok- 
’ <1° „mégis csak jóbb valami, mint semmi."

Ezeket kívántuk o czikkben a nép vezetőinek 
hgyoI“^e ajánlani!

karcsú, 
tisztelgő 

a huszárhadiiagvot, üdvö- 
balra néhány tuczadszor meglia-

Novella. 

Eckstexn Ernő után.
(III. folyt.)

Miután Tl.addaea asszonyságnak s a 
sápadt Eleonórának nehány szórakozott 
szavat szóltam, bátyámat, 
zöltem s jobbra, I ’ 
joltam: tekintetem titkos nézeteimnek tárgya után 
lürkészelt, mit ma mindenesetre elakartam nyerni.

Valóban a két testvér egyikót a virágoktól 
illató ablakíülkében észrevettem, a fiatal orvossal 
vis-a-vis, ki a akkor minket Kőnigstvinra elkísért. 
Előléptem, meghajoltam , vizsgáltam a leány jelen
ségét a lul alatti jellemző ismérv birtokában lévén, 
meggyőződtem, hogy jövendő mennyasszonyom van 
előttem és ennélfogva a guggonyon, mely a fülké
vel szemben állt, foglaltain helyet.

A barátságos, kifejezés teljes pillanat, mely 
llelena kékes szemeiből elém világlott, elegendő 
lett volna 
nélkül arra, 
ditsou. így 
az ángyain, 
bán nézett.

A fiatal orvos elég méltányosan eltávozott 
nehány perez múlva. Az alkalom oly kedvező volt, 
mint csak lehet. Hogyan szóljak s hogyan hozzam 
elő, arról semmi sejtelmem nem volt: csak azt tu
dom, hogy egy negyedórái párbeszéd után ezen 
sokat jelentő szóhoz „igen" ériünk, melynek rheto- 
ricai erejét egy titkos kézszorilással megnagyobbí
tottuk.

Mély lélekzetet vettem, ő tehát az én mát
kám. l)e különös, én e perczel máskép képzeltem. 
A mosoly, mely szája körül lebegett, inkább dia
dalmaskodó, mini boldog, inkább öntudatos, mint 
átadott — rólam nemis szólva.

E közben tete-á-téte-nket Í4 szemközt beszél
getésünket) nem lehetett tovább folytatnunk, ha
csak kellemetlen módon feltűnést nemakartunk 
okozni.

Sokat jelentő a rovair-t sngtain neki s néhány 
korosabb nőhöz körben jártam, akik avval voltak 
többnyire elfoglalva, hogy mondola süteményt Urn
ában felolvaszszanak. A thoát ugyanis a programm- 
hoz képest a termekben ittuk, mivel a lámpafüzérek 
meggyújtásához nem volt elég setét.

Egy félóra múlt cl ily legunalmasabban. Nem 
egy kimerültség nélkül szorultam a külső terem
be, a hol Métát arczképalbum előtt csendes mólá
zásban találtam.

„Ah*  — gondoláin magamban — „az illen
dőség megkívánja, hogy az ikernővórt a történetről 
értesítsem. "

Különös ünnepélyességgel közeledtem hozzá, 
mint ez előttom ily fontos perezben helyesnek 
tetszett.

„.ló estét, nagysád," — kezdtem gyengéden 
reszkető hangon.

Felvető szemeit, csudálkozva nézett reám, 
mintha megjelenésem idegenszerünek látszott volna.

„Nagysád," — folytattam zártabb hangon — 
„engedje meg —“

Meglepetésének kifejezése, mely vonásaiban 
mutatkozott, még nyíltabban lépett fel. Ezt termé
szetesen lelki feszültségének okozom, melybe titok
teljes komolyságom kényszerítve döntötte, csen
desen nevettem és még tompább hangon foly
tattam :

„Engedje meg, hogy valamit közölhessek Ön
nek ..."

„Kérőm'*  — viszonozta sajátságos szigorral. 
Nem érlein . . . Talán azt képzelte, hogy őt 

Heléna körüli kéréseim 
.Schopenhauernek 

A nők néha szeszélyesek s gyermeko- 
De mindegy! Meg kell neki tudnia — tehát

különben minden megkülönböztető jel- 
liogy a legkisebb kétségtől is felszaba- 
esak líelcna tudott reám nézni:

nem
mialatt tüzes szemmel 
itt. . . lírti Most ?“

El akart menni, 
bocsáthatlan hibámat.

Heléna, 
zottságom . . .
ezen hasonlatosság!"

„Hallgasson! Egyszersmindenkorra el vagyunk 
választva I"

8 ezzel mint királynő lejtelt el mellettem, 
inig én megsemmisítve egy székbe estem és úgy 
bámészkodtam utána, mint a vadász a vad után, 
ha lövését elhibázta. Szerencsémre a szóba ellen
kező oldalán álló kereveten ülő pár beszélgetésébe 
igen elvolt merülve, hogy engem s oly gyalázatos 
módon elvesztett mátkámat észre sem vett. 8 igy 

! egyedül voltam kiábrándulásaimmal, egyedül énve- 
lem s szétrombolt reményeimmel. Mert arról meg- 

Meta, voltam győződve, hogy ezen kirívó viszály kiegyon-........... ....... i »uivuui gjuótw, nugj ezeu lumu viszuiy Kxegyen-
i, sokkal visszatartóbban és homályosab-, Ütésére gondolái sem lehet. Szűzi kedélyének hiu-

választanáéin ? Lehetetlen!
hisz oly kétségtelenek voltak!
igaza van: 
sek. 
minél elébb, annál jobb!

„Nagysád" mondám nyomatékkai — „épen 
most váltottam jegyet nővérével, Helénával!" 

Elhalványult.
„Úgy" viszonozta remegő hangon. „Nos, ak

kor gratulálom 1“
„I)c Méta kisasszony .... Ezt oly hangon 

mondja —“

Ekkor lángoló pir futotta el arczát.
„Van okom hinni, hogy nővérem, Helénának 

kell igen büszkélkednie önnek hajlamára," le
metsző keserűséggel.
„De hogyan . . . Nem érteni
Felállt. ”

„Ha valami hölgyet igazán szeretnek, ugv 
(•■serélik fel nővérével" csikorogta fogai közt, 

reám nézett." Méla íiiii.s is

Most láttam még be meg- 
Mintegy kőszobor álltam.

az Isten szerelméért .... szórako
. . Esküszöm........... De rendkívüli

leesett 
és mi- 
szaba- 

érzés

ságát halálosan megsebesítettem, kiismert s meg
vetett.

„Ü princípium individuationis!“ mormogtam 
magamban, mialatt fejemet életi arad tan jobb kezemre 
támasztottam.

8 mégis, — ki magyarázza s fejti meg az 
emberi lélek rejtelmeit? A mint itt ültem s fára
doztam a dologba szomorún beletekinteni, világosan 
éreztem, hogy telkemről valami mindinkább 
mint egy szorongató alpesi nyomás — — 
nél tovább meggondoltam sorsomat, annál 
dabb s könnyebb lett szivem s utoljára oly 
lepett meg, mintha valami ezélzatos s üdvös tör
tént volna velem.

„így kellett megtörténnie, Ede!" dörmögtem 
magamban. „Az okok lánczolata az esetben igen 
eszesen volt összebonyolitva és rósz csapás mégis 

1 volt, ne vedd rossz néven tőlem. Hogy is mondja 
I Schiller:

„ Web dem, dér zu dér Wahrheit geht durch 
Scliuld,

Sie wird ilnn nimmermehr erfreulich sein ... “ 
A philosophiai nagy hatalom, a szabadság 

; fenséges eszme, de neiu csalás által érhetni el! 
j Nem Ede, úgy kellett neked, most pedig menj s 
* köszönd meg jóltevő geninsodnak, hogy a szegény 
ikrek legalább nem viseltettek irántad komolyabb 
érzelemmel, mivel jogszerűen golyót kellene fődbe 
lőnöd . . ."

Így szóltam magamban s rögtöni roszullét 
leple alatt hirtelen elhagytam a társaságot, mely 
perczről perezre kínosabb lett előttem.

Kijózanodva, ámbár némi psychologiai s mé
ta phisicai problémáktól megrázkódva, értem házam 
kapuja elé. Gazdaasszonyomnál még égett a gyer
tya. A szögletablak fiókjain láttam egy kedvelt 
árnyékot lebegni — szivem majd megrepedt...........
Most éreztem először, mily kimondhatatlanul sze- 

j vettem, most, midőn egy másiknak . . .
De félre e szomorú gondolattal. . . Nem le

hetséges az és csak eszteleu gyötri magát a lehe
tetlenség képeivel.

Felsiettem a lépcsőre . . . Szobámba lépek s 
világot gyújtok ... Mi feküdt asztalomon ?..........
Nagy hivatalos Írás szürkés kék borítékban, sza
bályszerűen pecsételve, idegen póstabélyeggel . . . 
Hirtelen sejtés által meglepetve feltöröm a boríté
kot . . . Ropogó okirat esik kezeimbe ... Az udvari 
tanácsos .. . Spinoza telemére derék ember. A dor- 
pati egyetemre a bölcsészet rendes tanárává nevez
tek ki, 3000 rubel fizetés . . . Hatalmas isten — 
hisz ez . . . ez . . . egész királyság? s itt Írásban 
megvan . . . Ellbgadoiu-c ? De ezt mindjárt meg 

, kell mutatnom Annának !
(Vége.)

A t. olvasó közönséghez. Tisztelattel értesí
teni a n. é. közönséget, hogy lapomnak árát /'. é. 
október hó 1-től számítva ti frtról •/ forintra le
szállítottam. Egyúttal run szerencsém tudtára adni, 
hogy felelősségem mellett ezentúl is lapom egyik 
főmunkatársa Jog a szerkesztésről gondoskodni. Irá
nya s törekvései az eddigiek maradnak. A kiadó.



4
Vidéki és helyi hírek.

Személyi hírek. A hét folytán városunknak 
több nevezetesb vendégje volt. Városunk képviselője, 
ltáth Károly ur kedves nejével szombaton dél
után érkezett meg, s Woita József polgármester, 
Bráder Sámuel iparegyleti elnök, Lövy Mór stb. 
urak által lett fogadva. A griffben szállt meg. Va
sárnap d. c. 10órakor tartotta beszámoló beszéd
jét a városház udvarán. Délután a helybeli kertész
egylet kiállítását tekintette meg. Hétfőn a helybeli 
izr. ortli. népiskolákat s a polgári leányiskolát lá
togatta meg. — Városunkban időztek továbbá 
Pap Gábor dunántúli ref. szuperintendens, Lu
kács y min. biztos és I< ó r ó d i P é t e r, a „Le
gény bolondja" czimü népszimű szerzője.

Városunk elöljárósága fellebbezést adott be a 
közigazgatási bizottság azóu határozata ellen, mely
ivei ellene az adóbehajtás körüli mulasztásért a fe
lelősséget kimondta. Ezen határozatot azonban a m. 
kin pénzügyminisztérium okt. 5-én 65337. sz. a 
kelt rendeletével jóváhagyja. Nehogy azonban fe- 
lebbezőktől elvonassék az alkalom arra, hogy az ezen 
határozatból kifolyólag rájok nehezülő költségek vi
selésétől magukat megóvhassák, a mulasztás hely
rehozásával ezen rendelet tartalmának közlésétől .szá
mított 30 napi határidő engedélyeztetik. Ha ezen 
idő alatt a hátramaradást helyre nem hozzák, a k. 
adófelügyelőnek kötelességében állami a közadók si
keresebb behajtása végett a mulasztók terhére állami 
adóvégrehajtókat azonnal kiküldeni.

Meghívás. A .Pápa városi és vidéki 
tanítóegyesület” f. évi október hó 29-én tartja 
ez évi őszi közgyűlését, melyre az egyesület t. tag
jait s a tan- és nevelésügy barátjait tisztelettel 
meghívom. A közgyűlés a pápai polgári leányiskola 
helyiségében lesz megtartva s d. e. 10 órakor ve
szi kezdetét. Tárgysorozat: 1.) Elnöki jelentés a 
pünkösdi és szt. István napi végrehajtó bizottsági 
gyűlések határozatairól s egyébb ügyekről. 2.) Tu
lipán János tagtárs értekezése. 3.) Bánti János el
nök felolvasása az ifjúsági és népkönyvtárakról. 4.) 
Az iskolai és népkönyvtárak terjesztése ügyében ki
küldött bizottság jelentése a pályázat eredményéről. 
5.) Folyó ügyek s indítványok. A kik az iskolai és 
népkönyvtárak terjesztése körül kifejtett tevékeny
ségre kitűzött pályadijjakat elnyerni óhajtják, azok 
legyenek szívesek erre vonatkozó átiratukat az isko
laszéki elnök vagy lelkész bizonyítványának hozzá
csatolása mellett legkésőbb f. é. okt. hó 25-ig hoz
zám beküldeni. Netaláni indítványok is a közgyűlés 
előtt velem közlendők lesznek. Kelt Pápán. 1880. 
okt. 10-én Báníi János, egyesületi elnök.

Egy bútorozott szoba — ha csak lehetséges 
előszobával vagy mellette levő kis kamrával - ke
restetik egy magányos hölgy számára a belvárosban. 
Szives ajánlatok az utcza, a házszám stb. megje
lölésével lapunk kiadóhivatalához intézendők.

Tisztelt dolgozótársainkat, a cserelapok t. kia
dóit stb. ismételve kérjük, szíveskedjenek minden
nemű postai küldeményeiket e lapok kiadó hivata
lához czimezni, nehogy valamiben fenakadás tör
ténjék.

Mint örömmel értesülünk, a „Pápa és vidéki 
takarékpénztár” a Krausz Samu-féle katastropha ál
tal nem lett megingatva, mert a hamisító egész 
vagyona az intézet részére le van foglalva s teljesen 
fedezi azt az összeget, a melylyel a takaréktár en- 
gagirozva van.

Figyelmeztetjük t. olvasóinkat a magyar nyu- 
goti vasút okt. 15-étől érvényes s lapunk mai szá
mában közzétett uj menetrendjére.

Az idei szüret ngy a Kis- és Nagyhegyen, va
lamint az úri dombon is zajtalanul folyt le. Az 
eredmény semmi tekintetben sem elégít ki.

Beküldetett. Tisztelt szerkesztő ur! Figyel
meztetve lettem a „P á p a i L a p o k“ utóbbi szá
mának egyik hírére, melyben engem holmi heros- 
tratosi dicsőséghajhászattal vádolnak, mivel az ön 
lapjának .Meg vagyunk lőve" czimü vezér- 
czikkében azt állítottam, hogy a Krausz Samu és a 
Noszlopi-örökösök között fenforgott difierentia bé
kés utón egyenlíttetett ki, a mint hogy ezt egy 
helybeli lap jelzé. - Megvallom, hogy én a .Pápai 
Lapok” egyik leglustább olvasója vagyok, miért? 
az nem tartozik ide. Azt a Krausz-Noszlopi-féle 
ügyről szóló közleményt sem láttam és csak akkor 
esett tudtomra, mikor a Krausz-féle katastropha már 
megtörtént, — s mivel beleillett csikkem keretébe, 
hát bele is szőttem. Persze azt nem tudtam, hogy l 
a .Pápai Lapok” olyan „noli me tangere“-féle 
valami, a mit a jeleztem módon sem szabad emlí
teni. De mikor ezt az utóbbi hírét olvastam, egy ! 
kissé utána jártam a dolognak, hogy hát mégis j 
miben áll az én herostratesi dicsőségem ? Úgy azu-; 
tán megtudtam, hogy kiadó, szerkesztő, expeditor 
stb. stb. egy személyben van egyesülve, minél 
fogva sehogysem tudom megérteni azt, hogy annak 
a szerkesztő-kiadónak, ki a nyilttérórt járó közlési 
díjat felveszi, elkönyveli és zsebre teszi, miként 
ne lehessen tudomása, arról, hogy az a „nyilttér*  
mit tartalmaz? — Én különben is nem czélzásból 
említettem az egy helybeli lapot, mert ismételve 
mondom , hogy vele édes-keveset foglalkozom, 
tehát semmi okom rá, hogy a Krausz-Noszlopi-féle 
ügygyei igy vagy amúgy összeköttetésbe hozzam.: 
Maradtam stb. „Nemesis." (Valóban resteljük, I

(hogy t. laptársunk czikkezőnk szóban levő kitételét 
olyannyira félreértette s zokon vette. A bizonyít
ványt mi is kiállíthatjuk, hogy czikkezőnk nem 
akart czélozni, aminthogy őt általán véve sennni- 

, féle mellékczélok nem vezették. - Ami pedig t. 
laptársunk velünk való foglalkozását illeti, elhiheti, 

I hogy nem tartjuk valami nagy megtiszteltetésnek, 
s igy nem bánjuk, ha velünk akár sohasem is foglal
kozik. Szerk.)

A dunántúli reform, egyházkerület utolsó köz
gyűlése elhatározta, hogy a helybeli collogium 7-ik 
és 8-ik osztálya a gymnasiummal egyesittessék, úgy 
hogy a jelen iskolaévtől fogva már az egész gymna- 

i sium egy igazgató alatt fog állani.
Angol elismerés magyar embor számára.

A magyar tenger, a Balaton átuszásának emlékére 
Szekrényessy Kálmán egy rendkívül finoman dolgo
zott, szinaranyból kalapácsolt, nagyértékű diszmü- 
vot kapott a londoni vi/i-sport-klubtól. Mi magyarok 
még csak nem is gondoltunk arra, hogy valami 
csekély emlékkel megtiszteljük Szekrényessy urat, ki 
csakugyan a magyarságnak díszére és becsületére 
vált. Első sorban a balaton-füredi íűrdoigazgatóság 
vau hivatva elismerését iránta kifejezni, mert nem
zeti feladat saját kitűnő embereinket megbecsülnünk.

, V-m.”
Nyilvános köszönet. A pozsonyi akadémiai 

BTársas-Kör” jegyzőkönyvileg köszönetét fejezi ki a 
„Magyar Vidék" tek. szerkesztőségének azon szíves
ségéért, melyet — a kör kérelme folytán - becses 
lapjának a kör részére ingyen való megküldésével 
tanúsított. Kelt Pozsonyban. 1880. október 11. Az 
akadémiai „Társas-Kör" nevében:

Patthy Miklós elnök". Viasz Feren.cz, 
Marinczer Antal.

Kik lehetnek tanfelügyelők? Az idevonatkozó 
törvény szerint azok, kik maguknak az oktatás és iskola
igazgatás terén érdemeket szereztek, — ni á s o k 
szerint pedig azok, kik négy gymnasiumi osztály t 
végezve mint dijnokok, Írnokok stb lézengenék s <• 
téren a legfelsőbb fokot, kataszter p étbe esi u- 
biztostagot érik cl. Ismerünk tanfelügyelőket, 
kik szeszgyárosok, bukott szolgabirák és országos 
képviselők stb. stb. voltak. most ezeknek díszes 
sora valami Kovács Béla volt Írnok és kát. pótbecs- 
lőbiztos úrral ki lett egészítve, ki Szatmármegye 
tanfelügyelőjévé neveztetett ki. Nehogy azonban 
igazságtalanok legyünk, hát felemlítjük, hogy ennek 
az úri embernek egy nagy érdeme van: ő a szat- 
mármegyei főispán nejének unok a ö c s c s e. — De 
mint a lapokban olvassuk, a szatmármegyei tanító
ság ő Nagysága ezen érdemét nem akarja respek
tálni, hanem az országgyűléshez fog folyamodni, 
hogy a kinevezés megsemmisittessék. Hm, nagy 
fába vágja fejszéjét a szatmári tanítóság; neki tud
nia kellene, hogy a 300 fitos falusi néptanitótól 
kívánnak qualifikaciót, — a 2000 frtos Nagyságos
nak pedig elég, ha úgy ahogy vonatozni és Írni 
tud; mert tény, hogy a kinek az Islsn hivatalt 
ád, a szükséges észt ráadásul kapja.

A híres franczia operettaszerző, Offeubach 
Jakab a múlt héten meghalt.

Furfangos kópé volt az a parasztember, 
kitől egy helybeli polgár kedden krumplit vett, s 
ki a busz zsákot úgy vitte le a pinezébe, hogy 
mindegyiket 40—50 darab krumplival megvámolta, 
a mennyiben minden zsákban egy kis magnak valót 
tartott meg s dobott a kocsira. Ámde turpisságát 
észrevették s büntetésül egy forintot húztak le ne
ki a krumpli árából.

„Ország Világ.“ Rautmann Frigyes díszes 
kiadásában uj évfolyamot kezd az „Ország-Világ." 
Eddig sokan azért panaszkodtak, hogy magyar képes 
folyóirataink nem versenyezhetnek a külföldiekkel. 
Az „Ország-Világ megmutatja, hogy lehet

| senyezni. Első füzete mellett gyönyörű 
mellékletet hoz fényképnyomatban : 11.

| czy Ferencz elfogntását. Ugyanezen vállalatból; 
megjelent a II. füzet is. A képeken meglátszik 
ugyan, hogy uj metsző intézetből kerültek ki, de 

! pótolja e kis hiányt, — mert azért a képek jók 
a vonzó és érdekes tartatom, aztán pedig reméljük, 
hogy ha majd a kiadó túl lesz az első nehézsége-' 
ken, akkor aztán máskép lesz. Tartalom: Szabó Pál 
uram esete. (Történeti novella ogy krónikás élbe- ■ 
szélese után) P. Szatlimáry Karolj tói. ltégi dolgok | 
Hőke Lajostól. Kirándulás a magasba K. T. K. A 
dudarfalvi pap. (Rajz) Petelei Istvántól. Tahiti 
(Első közlemény —i —r. Látogatás Berzsenyinél 
1823-ban Derék papok. (Adalékul Virág Benedek 
életéhez.) Dr. Ompolytól. Zichy Mihály és tanítvá
nya. (Két képpel) Dr. Prém Józseftől.'Petőfi Sándor 
(A .Honvéd” czimü költeményének történetéhez.) 
Álajláth Bélától. A magyar színész-világból E. 0. 
Újabb dalaimból. (Költemények.) Komóesy Józseftől. 
Menyasszony. Regény. Beöthy Lászlótól Egy geniá- 
lis konyhamester. Komenczy Kálmántól. Á kelle
metlen találkozás. (Képpel) A vén czigány. Játsza
dozó hiéna-ebek. Paloznnk. Irodalom. Zene. (h. j.) 
Színház, (f. j. h.) Képzőművészet, (dr. p. j.) Divat 
Charletletól. Pecsét és czimerfár. (Th y.) Képta
lány. Sakk. Sakk-talány. Szám rejtvény. Betű-talány. 
Tanügy. Társulatok cs egyletek. Mozaik A 2. fűzet 
tahimainak megfejtései. Képek. Kellemetlen találko
zás. (Szemléi- Ál. eredeti rajza.) A vén czigány. 
(Szemléi- M. eredeti rajza.) Paloznnk a Balaton, 
parjtján. (Eredeti metszet Schvvartze B-.től Játsza
dozó hiéna-ebek. (Rautmann lametsző inüiutézeté-

ver

bői.) Zichy Mihály (arczkóp.) Misa Marv . 
Kassai borkiállítás. llc2l:ép,'

Nyilttér.*)
Válasz a „Hon“ rágalmazásaira.

Barátaimtól hallom, hogy a „Hon”

n,uö,t 

akarván íah.n a magasba 
ót mini a férget, mely 

kinek állóit volna érdeké-

I

októberi számában valami Békcfly kic.shiHóhm 
le Eötvös Károly barátom beszámoló üimen/l1'-'1* 
többi közt engem is előhoz, azt állítván rólam - 
wwer .s- hogy én vagyok az, ki a leüt,többi', 
követ választáskor ijOOO forinttal veszte .tt1 
meg. — Fölöméit tövei jelentein ki, liu^í‘f'"‘ 
lagaljasubb rágalom. Illető lumdik, hogy 
mert mostani ordításán kivOl soha semmi tudó*'  
som nem volt silány léteiéről, É.s luiziidil: 
bul mint a leglritvúuyabb ezigúuy, ha nw'rwztiw 
tusról mór brekegni, ama miasnuikkal teft 
fülekéről, hol a társadalom rágalmazó szemeteit? 
gődnek. leu‘

A mit nálunk nem tud senki, csodéloin. ■ 
ként tudhatja azt olyan ember, mint a óbsoií 
rus s rossz lelkű tudósitója, ki engem solia?' 
ismert, kivel sommifélu összeköttetésbeu unu f'i" 
tam s nem is vagyok, s bizonyára nem is 
soha. Ki engem ismer — pedig hála Istened" 
özek száma igen nagv — s tudja jolonemet s mi 
tómat, melynek keretében ott ragyog -H-ik z' 
honvéd éltem is, s melyre mindig méguj ugtatú ön! 
tudattal tekintek vissza; az elveti a .Ilon” rUi*  
mazását s tudósítóját olyannak tekintendi, miut 
a mostani corruptió uudok mocsáriban hízván nie<- 
hogy mihaszna életét fenntartsa mások loalacso- 
nyitásával akarja a kenyér tisztogatók figyelmet 
magára vonni, s bitang életét továbbra is fentartmii 

, s kényelmes biztonságba helyezni. Ez ocsmánv 
i rágalmat előbb egy, még tanári vessző alatt 
I pállottszáju kölyök vetette fel, akivel már leszn- 
1 moltam (mert valamire való ember ily alávaló 
szerepre nem vállalkozik) s ime most egy másik 
planéta esik nekem — hihetőleg az előbbihez ha- 

' sonló rangú - általam 
emelkedni; de lerúgom 
csizmámra mászott.

Ugyan lássuk hát, ..........__,v
beu engem megvesztegetni? Csakis két ellenjelöl
temnek : Biró Vincze s báró Cchtricz uraknak, 
másnak senkinek. Már pedig első sokkal szegényebb 
ember, hogysem 5600 forintot könnyelműkig elfe
cséreljen ; de sokkal erkölcsösebb hazafi is, mint
sem hogy ily becstelen eszközhöz nyúljon, mert ilv 
ügyben az adó és elfogadó egy iránt a beeste/enség 
bűnébe esnék, éppen úgy, mint a zsivány, ki a rab
lőtt prédán osztozkodik, s előbb utóbb egyik a má
sikkal összevész. — Nem marad hát bálra, mint 
báró Cchtricz ur. Ám hát nyilatkozzék a báró ur! 
Ha ön engem megvesztegetett, vagy csak egy nyo
morult krajczárral is, ép oly becstelen s alávaló 
lenne mint én ; minthogy pedig ezt nem ttlrheii, 
kell szóllani, kell felelni, vagy csak saját becsülete 
érdekében is. Ön báró ur jól tudja, ogy mi, ám
bár képviselők voltunk, mégis egymással sem köz
vetve sem közvetlenül nem beszélgettünk, mert poli
tikailag mindig ellenfele voltam s leszek is mig 
élek, ha csak pártunkhoz nem áll, s akár hol lép 
föl a világon, ott leszek, ha tehetem, hogy meg- 

i döntsem, erre különös kedvem vau. Jól tudja mi
ért. Ezzel egymásnak tartozunk. Tehát rukkol

jon elő nem miattam, hanem saját maga végett, 
hogy: mennyit kaptam én Óntól, vagy akármelyik 
kortesétől? Ezt meg kell tennie! Álért ha mandátu
momat elrabolta is készakarva használom e

| kifejezést - becsületemet mégsem kívánhatja.
Czikkiró eszélj teleli hevében a kormánypárt

nak akarván használni, azt is compromittálja. Mert 
I a megvesztegetést csupán ez gyakorolhatta, ha gya
korolta - mint ön állítja — valaki; nem pedig a 
különféle ellenzéki árnyalatok, melyek nem pénzén, 
hanem a tiszta becsület s hazafias meggyőződésen 
szervezkedvén, a megvesztegetés gyalázatos eszkö- 

i zéhez még eddig sohasem nyúltak. Nekünk nincs 
I pénzünk, önöknek van. Tehát a megvesztegető, ha 
volt valaki, az bizonyára nem az ellenzékből került 
ki. lm, mily térre ragadta Ont csikó heve !■•• • 
Hát szóljon a kormánypárt is! Mi a bizaimat nem 
megvásárolni, hanem megérdemelni törekszünk; eb
ben különbözünk mi más haspártoktól és ebben 
rejlik - értse meg jól a mi jövő 
erkölcsi záloga és Önök bukása. Czikkiró teli 
buta elragadtatásában saját fészkét undorítja el, s 
használni akarván pártjának, azt esztelen orditá> 
állal inkább compromittálja, s méltán megkap ha .l 
tőle a logadatlan prócátor fizetését! — Ha ten 
sem Biró Vinvze, sem báró Üchtricz urak. s«m • 
kormánypárt által nem vésztegettetlem megingj 
még ki által? Kérdem az egész világot: hol az 
gavallér, aki b. ( chtriezért nem ötezer forintot. i 
csak 5 krajezárt is reszkírozott , na . seIl]d 
megvesztegetés csakis az ő érdekében • 
másért nem történhetett. Ezt a gav alléi - 
Veszprém, sem Ugod kerülete nem ,8’nerl: 
bolond nincs, nem lehet a világon, aki a j|, 
ért, csupán azért, hogy követ lehessen, s a .

iö kr.zlenieiiyekért a
•) Az ezen rovat alatt megjelenő 

szerkesztő nem vállal felelősséget.

Feren.cz


ésbeu kéjelegjeii, ötezer forintot merne resz- 

^r0íBno aztán képviselői állás húrom éven út töb- 
■övedelniez ötezer forintnál, miért adtam volna 
fin a nagyobb összeget a kisebbért, nem is 

xLha az erkölcsi tőkét ? Uzikkiró még az egy- 
8 fl<n’et sem tudja, hogyan tudhatná hát az cr- 
S?si argumentumokat?!.. Ha ön előtt ötezer 
r-'nt oly roppant tőke, hogy annak árún még lel- 

kPt >» vásárolhatni, akkor csak önmaga iránt 
n tisztában, de arra még nem érett meg, hogy 

^agáról vett lélektani sötét képeit másokra is ab

Sén megvesztegettettem, magyarázza meg 
•kkiró: miként történhetett az, hogy pártomat a 

ui-ó'baii Biró Vincze urnák adtam át? 11a az 
íuíds gyalázatos diját felvettem volna, akkor b., 
fhtriczmk adomát embereimet, nem pedig a szélső 
b Inak mert minden áron a kormánypártnak meg
látásán voltam. Már most feltéve, hogy éli a' 
kormánypárt által megvesztegettettem, nem volnék-e 1 
* legalább való ember a világon, azért mert egy
elt eladtam magam, másrészt pedig mégis a kor- 
niáuvpárti b. Üchtricz ellen dolgoztam? Mert 
mindenki tudja, hogy a báró ur ellen egész 
elkemböl küzdöttem , mit nem mertem volna tenni, 

, ^let vagy bárkitől a Judásdijt fölvettem volna. 
Mert ily módon kétszeres áruló leendettem: elárul
tam volna pártomat s el, állítólag megvesztegetői- 
met is; már pedig ez oly lélektani lehetetlenség, 
vagy legalább oly gonoszság volna , mely bizonyára 
unicumként állana a világon. Ha ön nem hisz az 
erkölcsben. ' ‘ 1:.............  z'1” z'"'
kát össze

. Ha ön nem hisz az 
ha hinne nem irt v olna oly gazságo- 

Wi, v— - ezeket persze hiába magyarázom 
akkor,"de viszont hiába is pöffeszkedik s fújja föl 
bőrét’ ökör nagyságra, mert önnek helyzetében az 
ökör csak ökör marad ha Bécsbe hajtják is, ott 
pedig nem érvelni szokás vele, hanc-m — levágni. 

De felhivom Isten és világ előtt kedves vá
lasztóimat is. hogy hát vessenek valamit szememre, 
ha tudnak. Ítéljenek el irgalom nélkül ! De nem 
tudnak. Egy-két ebnek ugatása még nem hallatszik 
az égbe. Egy-két dögön lei gődő holló károgása 
még meg nem félemlíti a világot! Ti kedves vá
lasztók, még most is csüngtök rajtam, mint gyer
mek szerető anyja kebelén, a ti szeretetek fölme
lengeti az én keblemet is, értem, tudom annak 
dobbanását, tudjátok jól, hogy becsületben, a ti 
érdekeitekért, mint szinte a nép gyermeke, küzdve 
őszültem meg. hogy végleheletcmig a ti sorsotok van 
szivemen, hogy gyötrő agálylyal várom, mint hal
dokló anya a ti megváltásokat, hirdetvén nemcsak 
az evangeliom, hanem a haza szent szabadságát is, 
és Áűzt/iéii éjjel nappal, jó és balsorsban a ti ér- 

dekeitekért: Mondjátok meg hát a Mindenható Is
tenre kérlek: Mikor voltam én hozzátok hivtelen? 
Az én véremet, csontomat, velőmet elárulni ? Nem
űéin inkább ezerszer meghalni ! . . . A gyalázat 
által akarnak szivetekről letépni, hogy a közelgő 
választáskor, becsületes munkától kérges kezeiteket 
mint meggyalázott meg ne szoríthassam. Ez a 
szándékjok. A pásztort szeretnék megölni , hogy 
aztán a pásztortalan népet a vágóhidra hajtsák! De 
őrködünk!

Mikor valaki olyanokat ir, mint én különféle 
lapokban a választás előtt és után is, az nem le
het áruló. A „ Közvélemény “ 1878. aug. 14-ki szá
mában ezeket irom: ,A választás színhelyén az a 
hir is szárnyra kelt, a min különben az események 
csudálatos logikájának fogva ép nem csodálkoz
hatni, mintha én tudja Isten mennyi ezeret kaptam 
volna azért, ha visszalépek. Nos hát én felhivom 
tanúbizonyságul az egész kerek világot: szálljon 
velem szembe, s bizonyítsa be: hol és ki az a 
ficzkó a ki a mameluk pártból az egész választási 
mozgalmak alatt vagy csak beszélt is, annál inkább 
Mig tanácskozott volna velem egy gyalázatos 
árulás fölött? Lépj ki a pokolból te ördög és szólj 
ha tudsz ! Mondd meg, ki vesztegetett meg? hol? 
mikor? s mennyivel? szólj! azután átkozd meg 
magad és halj meg! A tiszta becsület undorral 
óidul el ily gyalázatosságoktól. Némely embernek 
kike, miután úgy van dresszirozva, mint a kutya a 
korbácscsal, föl nem foghatja, hogyan lehet valaki 
J y durva, hogy nem hagyja magát megvesztegetni. 
Mert a megvesztegetés gyalázatos kenyerén nőttek 
ml. stb.

Kell még valami domine fráter?
Itt, van Az ugodi és palotai népgvüléseket én 

"'tam össze a különféle politikai árnyalatok kivá- 
mimára, hol pár ezer választó az általam szerkesz- 
c t „Nyílt levelet b. Üchtritz úrhoz*  egyhangúlag 

°Sadta. Ezen „Nyílt levélben-‘ben többi közt ez 
flün(,atih : (.l,’üggetlenség“ 1880. mart. 5.) „Ennél 
, elítéljük Önt (Oclltriczet) a haza előtt x bizal- 

' ° "n" irtjuk méltónak mindenpórt kü~
• • • • legyen lovagidé tehát az ugodi 

,'f "'ónt is, s tegye, le mandátumát, melyre. 
vn^ méltó, moxt ped.g annál ke- 

DnlK ' ilÜon igy beszél-e egy áruló olyan- 
totett?e,n^<Z^ a vagy megveszteget-

Un J ^a,l('sah hason szellemű felhívást intéztem 
áz e ,, választó polgáraihoz*  -- amint azt 
riidf n SZ. Oldja, következőleg consequens ma- 
szaii./i .’?IHnilg,,n”i|0Z s pártnmkoz. Bizony a „Hon*  
LV °K°lt szerencsétlen levelezőjével, s jól tenné, 

)e'i irodalmi kapezabetyárokat,— kik solid ta-

iiulmany helyett másuk becsületének sértegetésével 
tartjuk lön haszontalan élőtöket, mint, a holló a dö
gön, pokolbu verné a hova valók is, hol a kö
zös fogcsikorgatásban nem tűnnék úgy föl undok lel
kületűk.

Aljas rágalmazónak végezetül még csak azt 
jetentem ki, a mit a „Pápai l.apok*  1878. aug. 
2o-ki számában hosszasabban megírtam hogy: 
, Mindenkinek cgyszwsmindenkorra kijelentem, hogy 
ha, valaki a legcsekélyebb szót, tettet, vagy irato'cs- 
kát tud felhozni, mely az ugodi választóét illetőleg, 
ellenem a legcsekélyebb bizonyító erővel bírna: annak 
rendelkezése alá bocsátom vagyonúm, becsilletem, s 
életem. De viszont ily nagy árért nekem is jogom 
lesz állítani, hogy ha valaki, legyen az bárki is a 
világon, még tovább is gyalázatos s alávaló lelkű
éggel becsmérelni, gyanúsítani s ellenem egyet-mást \ 
költeni, tehát, az igazsággal ellenkezőt, állítani meré- 
szelne: azt az egész világ előtt alávaló rágalmazó
nak s közönséges gazembernek fogom kinyilvánítani 
s mint ilyennel elbánni*

Verstanáén Herr von Békefli?
Ha tehát én vagyok a bűnös, hadd bűnhődjem 1 

s legyek én a becstelen, ha pedig szégyenteljes, s 
minden becsületes embert elundoritó állítását nem 
tudja bebizonyítani, a minthogy nem is tudja, ha i 
mindjárt a pokol valamennyi ördögével szövetkezik l 
is: akkor fönnebb idézett czimet önnek homlokára ' 
sütöm, s a becstelenség tüzes vasával megjelölöm, í 
hogy ország-világ lássa a rágalmazó dijat, s mene- I 
küljön a társadalom ily szellemi szörnyétől.

A többit majd elvégezzük máskép s más utón, j 
Ugod, 1880. október 14.

L u k á c s é k János.

Minden különös tudósítás helyett:

Sárvár.

Láng Sarolta
Pollák Ignácz

jegyesek
Pápa.

•ooooooooooooooooo-
Táncztanitási jelentés.

Alulírott tisztelettel ajánlva magát a n. é. közön
ségnek, nevezetesen gyermekek s felnőttek

tánezmüvészetben
való alapos oktatásra. Tisztelettel megjegyzem, 
hogy nálam a táneztanitás minden divatban levő 
bel- és külföldi tánezneraekre kiterjed, melyek ala

pos módszerem nyomán könnyen betanulhatók. 
Táncztanitási dij havonként 2 frt.

A n. é. közönség pártfogását kéri 
tisztelettel Reiner Illés,

gyakorló táuczmester és fényképész.

Táncztanitási órák:
Sütő-ház Barátutcza sarkán: 5-6 6 éveseknek. 6-7 
tanulóknak. Keltz-féle házban : 7-8 közönségnek. 8-9 
zártórák.

Nyilatkozat.
Alulírott tisztelettel vagyok bátor tudatni 

a mélyen tisztelt városi közönséggel, miszerint 
Pápán tartózkodásom ideje alatt leányaimat t. 
ez. Reiner Illés pápai táuczniíívész tanítván, ki 
is rövid idő alatt annyira kiképezte a táncz-

wÖNKÉNTES VÉGELADÁS *̂1

Van szerencséin n n. é. közönség tudomására hozni, miszerint 

üzletem beszüntetése ózdijából, raktáromban lévő összes divat-, 
vászon- és rövidáru-czikkeket 8O“|„ gyári áron alól árusítom el!! 

i'y

rendkívüli olcsó bevásárlási alkalmat nyújtva, 
kérem a n. é. közönség minél számosabb látogatását.

£3.- Az üzlet áruczlkkekkel együtt megegyezés folytán szintén 
bármikor átvehető.

Pápán, 1880. szept. hó.
Kiváló tisztelettel

BEliniÍJLLER GYUDA
(livatkereskedö.

!! Ö
nkéntes végeladás!!

5 
művóBZütro, hogy nevezett leányaim kitűnő 
művészi tánczairól bár hol, s búr mely nagy 
városokban is felléphetnek.

Pápán 1880. évi okt. 4.
tisztelettel

N. N.
M ó z e s J a k a b.

VASÚTI MENETREND.
PÁPA-GYÖR-KIS-CZELL.

Indul :
Pápáról Kis-Czell felé d. e. 12 ó. 24 p.; d. u. 7 ó. 54 p.

„ Győr felé d. u. 2 ó. 49 p.; regg. 6 ó. 42 p.
Érkezik :

Pápára Kis-C'zellböl d. u. 2 ó. 44 p.; regg. 6 ó. 12 p
„ Győrből d. e. 12 ó. 19 p.; d. u. 7 6. 29 p

GYÖR-BÉCS-BUDAPEST.
Győrből ind. Bpe.-t felé 11 ó. 20 p. <1. e. 10 ó. 16 p., este.
Győrből indul Bécsfelé 5 ó. 17 p. d.u. 4 ó. 26 p. reg.

SZOMBATHELY-SOPRON-NAGY- KANIZSA.
Szombathelyről indul Sopron felé 3 ó. 15 p. regg.

» „ ,. „ 9 ó. 15 p. d. e.
n „ „ „ 3 ó. 10 p. d. u.
n .. „ 7 ó. 51 p. este.

G-a’bon a,-áxeuk:_
PÁPA:

100 klyr. vagyis motel-mázsánként.
Bnza: jó 11 frt. 60 kr.,közép 11 frt. 20 kr.,alsó 

10 frt. 80 kr.
Rozs: jó 0 frt. 60 kr., közép 9 frt. 20 kr., alsó 

8 frt. 80 kr.
Árpa: j.7 frt.20kr.k. 7 frt. — kr. és a. 6 frt. 80kr.
Zab: j. 6 frt.20 kr. k. 6 irt. — kr. 5 frt. 80kr. 
Tengeri: j. 8 frt. 50 kr., k. 8 frt 40 kr. és a. 

8 frt. 30 kr.
Burgonya: — frt. — kr. közép 1 frt. 20 kr.
Széna: j. 2 frt. 60 kr. k. 2 frt 10 kr.
Zsúp: j. 2 frt., — kr. közepi frt 70 kr.

Pápán, 1880. okt. 15. W o i t a József 
polgármester.

ÜZENETEK.

Dr. L. J. Gyrtt. Köszönjük. A correcturával — mint 
már egyszer mégis irtuk — nem bánhatunk el másképen.

N. T. Az őszi dalok beváltak.
Z. Gy. Srsf. — St. F. Kssa; Acutus Vszprm. s 

többi t. munkatársainkat kérjük . . . mozogjanak!

Hirdetések
e lapok kiadóhivatalában 

vétetnek föl.

Az

,,Ifjúsági és népkönyvtár14
III. füzete

„MUNKA és JUTALOM"
megjelent és kapható Nobel Ármin könyvkereske

désében Pápán.



Ingyen

20 frt. beviísiírliís után

1 »/4 színes abrosz.

Ily feltűnő olcsóság még nem létezett mint 

Székesfehérvárott a „Prófétához" 
czinizett tulajdonosánál.

■••gyen

40 írt. bevásárlás után

1 szőrszövet ruha.

Rögtönözve tudósítom a n. é. közönséget, hogy az előrehaladt idény végett nyári kelmék és más egyéb czikkek feltűnő olcsón

8^ CSÖD-becslésen aluli
árak végleges gyors eladásával lettem szirzsé P. E. gyáros által megbízva, kivel szerződésein akként egyező, hogy tengerentúli szállítmányát 
legfeljebb 40 nap alatt okvetlen elárusítani feladatommá teszem, tehát itt a jó alkalom, hogy a világi hírnévre szert tett „Próféta" czimti 
tulajdonosához SZÉKESFEHÉRVÁRRA folyamodjék a n. érd. közönség, bárki is a legkevesebb pénzért bevásárlását fölttlnő olcsón fedezheti, 
ne késsék tehát senki e sorok áttekintése után azonnal megbízásait eszközölni, mert ily csodálatos olcsóság a XlX-ik században nem fog 
ismét kínálkozni, daczára, hogy a készlet óriási, a tömeges megbízások azt kimerítik, azért azokat mielőbb eszközölni kérem.

Kizárólagos főraktár: palotaikapu-utcza volt Szeivald-féle ház.

Kiváló tisztelettel
E I B I S C H R.

a ..Prófétához-1 Székesfehérvárott.

Rendkívüli olcsó kivonat
ha keim ékből.

Ezelőtt Most
2000 rőf pekkingi sevirt............................... . —.85 —.29
30u0 rőt marzalini......................................... . —.55 —.25

15000 rőf kainargo......................................... . - .38 .14
1000 rőf minden sziliben kamgarn . . . . —.85 .38

Crettonokból.
4000 rőf franczia creton de Milflör . . . . -.27 -.15
3000 rőf valódi angol creton.......................... . .45 —,25
6500 rőf valódi szegedi festő.................... . .35 .16
3200 rőf szegedi festő de Milflör .... . .48 .24
2ooo rőf brasiliai oxford............................... . -.42 —.20
8000 rőf legnehezebb angol zeíir oxford . . . —.55 —.29

6 db, damastirozott pekkingi szalvéta
Ezelőtt 
. 3.90

Most
1.85

6 db. fehéritetlen mülilhuusi törülköző . . 2.10 1.35
6 db. mühlhausi fehérített törülköző . . . . 2.90 1.65
6 db. lbralsberg vagy daniast tükröző . 3.90 1.85
6 db. valódi rumburger zsebkendő . . . . . 1.88 _  (JK
6 db. legfinomabb rumli. zsebkendő . . . . 3.90 11'5
12 db. finom patiszt vagy ezérna zsebkendő szi-

nes széllel............................................... . . 3.50 1.50

Egészen leszállított áron a második leltári
kivonatból.

Gyolcsokká l.
1 Vég 30 rőf 4/4 roscnthali gyolcs..................... 6.50 3.67
1 vég 30 rőf 4/4 sziléziai gyolcs..................... 9.80 4.80
1 vég 30 rőf 1 4 fél ezéma vászon..................... 8.85 4.26
1 vég 30 rőf 4 4 valódi nehéz slezinger . . . 11.50 5.85
1 vég 30 rőf r'/| Roller-léle bőrvászon . . . 12.80 6.50
1 vég 30 rőf 4/4 valódi fehérített st. kreas . . 14.70 6.90
1 vég 30 rőf 4 st. fehérített kreas .... 18.90 9.75

Kanavásznokkól.
1 vég 30 rőf 5/4 C. chiflon............................... 9.90 6.40
1 vég 30 rőf s/4 finom R. chiflon..................... 14.50 7.40
1 vég 30 rőf 4 4 csinvat fehér gradli .... 14.50 6.90
1 vég 30 rőf ‘ | floreszdorfi kanavász . . . 5.20 2.75
1 'ég 30 rőf 14 amsterdami kanavász . . . 11.50 6.75
1 vég 30 rőf 4/4 v. rumburger kanavász . . . 16.50 7,50
1 vég 30 rőf r,/4 fehér legnehezebb nanking . . 16.50 7.40

Különösen figyelmeztetem a n. érd. közönséget e
3-dik leltári kivonatomra, mely fehér és színes
abrosszokból, szalvéta és törülközőkből állandll!
1 db. 7/ színes morva abrosz.......................... 1.15 .47
1 db. 8 karlsbergi fehér vagy színes abrosz . 2.75 1.50
1 db. Ki* színes vagy fehér rumburger abrosz 4.80 2.25
6 db. Fehérített pápai szövésű szalvéta . . . 3.50 1.50

!! Fekete és színes selymek hallatlan olcsó áron II
rőf nobles selyem fekete.......................... 2.90 1.15
rőf Grodenapl Feille.................................... 8.80 l.6o
rőf valódi Grogren Faille.......................... 5.40 2.25
rőf legnehezebb fekete atlas..................... 3.95 1.75
rőf Faille de Paris minden sziliben . . . 6.50 1.85
db. 5 4 fekete atlas selyem kendő . . . 1.80 1.80
db. 4 4 valódi fekete nobles kendő . . . l.5o 1.70
db. 1 4 csinvat selyem kendő, széle nélkül 1.90 - -.88

I! Fekete ternoimat, lüsztereimet, ripszeimet, már
az őszi ivadra is igen melegen ajánlhatom 11

rőf 5’/2 4. fekete terno............................... 1.25 - 15
rőf 6' 2 4. fekete alapin terno .... 2.80 75
rőf ■' t színes cloth-ternok minden sziliben

m istani divat szerint............................... 1.90 — 68
rof 4 4 fekete lüsztré.................................... 25
rőf 4 4 igen finom lüsztré.......................... .95 35
rőf 1 4 virágos fekete lüsztré..................... 1.10 — 45

1 ! Utolsóelőtti nagyon leszállított ár
jegyzék!!

Paplanok, matrrtczok, czipkfífilprjUnylík, planzperkálok,
ftzitiPtt én fehér parquet okból.

csipkefüggöny 
igen finom gjpiír csipkefüggöny . . . . 1.50

-.25

virágos vagy <ik<>s glanz-perkál . . .15 • -*24
gyermek creton paplan .... . . 1.80 .90
gyermek casmi r paplan .... . . 2.80 1.45
valódi Afrik mint rácz..................... . . 9.80 1.59

Ezelőtt Most
db. N’ewvorki Afrik matrácz . . .... 13.80 5.25
db. kitűnő lószőr-niatrácz . . . .... 32.50 12.5H
r. Schnürl-parquet......................... .... -.40 -.25
rőf színes bécsi parquet . . . .... -.30 -.19

1.85
■' | creton paplan török .... . . . . csak 1.95

4 török creton paplan . . . . . . . csak 2.35
,J, bécsi piros paplan .... . . . . csak 2.45

, casmir paplan minden színben . . . . csak 2.95
, casmir paplan minden színben . . . . csak 3.50

rőf piquet-parquet ..................... . .55 —.38
rőt kitűnő külföldi színes parquet .... -.45

Utolsó feltűnő olcsó leltári kivonat
! ! Áll killönleye88égekből ! ! Ezen czikkeken potom 

áron túladok.
1 gam. finom mansctta-gomb...............................csak I kr.
1 db. országos kiállítási kendő............................. r J kr’
1 pár kis gyermek-harisnya............................... ,5b

1 db. finom peneczirus tolikés............................. „ b “r-
1 db. finom gazir nyakkendő................................... « ;i kr.

2000 r. kávészin v. fekete barzsony v. patent
férfi- v. női ruhákra..............................................2.80

1 garnitur rips-teritő............................................22.50
1 r. ‘ | széles kitűnő őszi vagy téli gyapjúszövet 3.80
1 r. széles sima v. koezkás téli gyapjukelme 

kabátra.................................................................. 5.50
1 db. ehillbn férfi-ing.............................................. ld’O
d <lh. madepolán chilTon ing.gallérral v.anélkül 2.80 
1 db. színes angol creton ing ...... 1.84
1 db. angol színes ing,virágos, koezkás v. csikós 2.00
1 db. zelir oxford ing..........................  2.80
1 db. brazíliai egészen finom oxford ing . . ■ 3.o0

1 db. nagy alsó nadrág sziléziai gyolcsból
1 alsó nadrág amerikai bőrvászonból . .

-.70
9.50
1.85

2.25 
-.85

1.50 
-.80

1.55
1.20
1.7?

csak 85 kr.
0 W*  kr'

Ingyen

60 frt. bevásárlás után

1 szépen díszített kész ruha.

Záradékul figyelmeztetem a helybeli és vidéki n. é. közönséget ha vala
melyik czikk nem tetszése esetén, visszavétetik és legkészségosebben ki
cseréltetik ; vagy a pénz visszaadatik ; megjegyzendő a visszaszállított por

tékát franeo kell hozzám szállítani.
A megrendelő közönség kéretik a ezimet és a vasúti vagy postai állomást 
és az utolsó postát világosan megírni, hogy hátrány ne történjék sem 

egyik. sem másik részére.

A szerkesztésért felelős a laptulajdonos: Nobel Ármin. Pápán, 1880. Nobel Ármin könyvnyomdájából.

Ingyen

80 frt. bevásárlás utón
1 igen finom téli nagy kendő.


